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РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ ОБРАЗА ВАМПИРА В РОМАНАХ 
ЭНН РАЙС И ПОППИ З. БРАЙТ «ИНТЕРВЬЮ С 

ВАМПИРОМ» И «ПОТЕРЯННЫЕ ДУШИ» 
Цыганкова Яна 

Магистр 1 курса филологического факультета  
 

Аннотация: Данное исследование направленно на изучение образа 
вампира в современной литературе. Проведён сравнительный анализ 
персонажей с «классическими вампирами» конца 19- начала 20 века, а также с 
героями восточноевропейского фольклора, выделен ряд новых 
репрезентативных признаков, указывающих на эволюцию привычного 
литературного образа.      

Ключевые слова: репрезентация, вампиры, эволюция образа, 
фольклорные традиции, новая мифология. 

 
Во все времена произведения о вампирах пользовались немалой 

популярностью. Интерес к вампирическому возник ещё в средние века и не 
угасает до сих пор. Многочисленные исследования такого явления как 
вампиризм рассматриваются в самых разных научных областях – от 
биологических аспектов кровососущего монстра, до исследования такого типа 
персонажа в литературоведении. Наш интерес вызвала репрезентация образа 
вампира в романах Энн Райс и Поппи З. Брайт, не изученных в данном ключе в 
силу своей относительной новизны. 

   Предметом нашего исследования стали образы Луи, Лестата и Клодии 
в романе «Интервью с вампиром» и Кристиана, Зиллаха, Твига, Молохи и 
Никто в романе «Потерянные души», также для сравнения был использован 
образ Дракулы из произведения Брема Стокера. 

В ходе создания научной работы нами были изучены биографии 
авторов произведений, проведён сравнительный анализ персонажей, выделен 
ряд общих черт и различий последних. Вспомогательным материалом к 
предмету изучения послужила статья Сергея Александровича Антонова 
«Тонкая красная линия: заметки о вампирической парадигме в западной 
литературе и культуре». 

 К сожалению, биографических данных и об Энн Райс (1941), и о Поппи 
Брайт (1967) ничтожно мало. Обе писательницы до сих пор живы и продолжают 
творить, обе родом из Нового Орлеана, и вероятно, до определённой степени 
оказывали влияние на творчество друг друга, но гораздо более сильное 
воздействие, думается, было вызвано местом их рождения. 

Ведь городские легенды Нового Орлеана гласят, что здесь едва ли не со 
дня основания обитают вампиры. Наиболее «вампирскими» местами 
традиционно считают монастырь урсулинок, кладбище Сент-Луис и 
Французский квартал.  



 – 660 –

Втора меѓународна научна конференција
Вторая международная научная конференция
Second International Scientific Conference 

   ФИЛКО
   FILKO

	

626	
	

В первом случае легенды повествуют о так называемых «casket girls» 
или «шкатулочных девушках», прибывших из Франции будущих жён 
колонистов, чьи чемоданчики подозрительно напоминали гробы. Многие из 
них умерли до свадьбы, не выдержав тяжёлых условий путешествия и 
климатических перепадов. Их чемоданы долгое время не решались вскрыть, а 
когда это было сделано, оказалось, что они пусты. С тех самых пор третий этаж 
монастыря, где проживали девушки, был заколочен, а в окрестностях несколько 
раз находили обескровленных жертв с разорванным горлом.  

Предполагаемых жертв вампиров часто обнаруживали и на кладбище 
Сент-Луис, и во Французском квартале. В последнем до сих пор существуют 
так называемые «вампирские клубы», чьи посетители искренне верят, что 
являются детьми ночи.  

Исходя из вышенаписанного, мы можем предположить, что и Энн Райс, 
и Поппи Брайт с самого юного возраста слышали о живущих в городе 
вампирах, что оказало влияние на тематику их творчества. Однако 
репрезентируемые образы их не-мёртвых персонажей отличаются от 
классических фольклорных вампиров.  

Сергей Антонов в своей статье «Тонкая красная линия» говорит о 
«новой мифологии вампиризма» (1), берущей своё начало из знаменитого 
«Дракулы» Стокера: постстокеровские произведения принято считать 
наследниками новой вампирической традиции, традиции, утверждающей 
принципиально новые черты образа вампира. Чтобы доказать это, обратимся к 
анализу Лестата, Луи и Клодии из романа «Интервью с вампиром». 

 Традиционно до Брема Стокера вампиров изображали 
отталкивающими монстрами, кровососущими чудовищами. Ирландский автор 
открыл дорогу образу вампира-аристократа, демона-обольстителя. Образ не-
мёртвого приобрёл черты привлекательности, круг сверхъестественных 
способностей существенно расширился, однако существенных изменений всё-
таки не произошло. В этом смысле персонажи Энн Райс схожи с Дракулой – все 
они аристократы, все желанны и вынуждены спать в гробах.  

Принципиально новой является подача внутреннего мира вампира: 
одержимый кровью Луи едва ли не первый в литературе подобного жанра не-
мёртвый, задумавшийся о правильности, этичности своего существования.  

Отчуждённость, ещё одна из основных черт данного персонажа, 
заменяется тягой к семейности, к сохранению приобретённой мудрости в 
новообращённых вампирах – именно поэтому у Луи и Лестата появляется дочь, 
Клодия.  

В Луи Пон-дю-Лаке Энн Райс воплощает большую часть качеств, 
близких более человеку, чем вампиру. Лестат де Лионкур, в отличие от своего 
компаньона, не отличается высокой способностью к рефлексии, его 
человечность проявляется в ином – в тяге к искусству и тяге к роскоши.  

Потребность в материальных благах, жизни в достатке, охоте в высшем 
обществе – всё это характеристики скорее, сребролюбивого человека, нежели 
вампира.  
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Логично будет сказать, что и стокеровский Дракула приобрёл в 
Лондоне немало недвижимости, однако использовал её исключительно как 
убежище от солнечного света, а не показатель внешнего достатка. 

Иная сторона Лестата, его любовь к театральному и музыкальному 
искусству отражена в романе с известной долей иронии – ведь вампир, охотясь, 
также вынужден носить «маску человека», играть, чтобы не быть 
изобличённым. 

Наибольший интерес в «Интервью с вампиром», по нашему скромному 
мнению, представляет Клодия, ведь до романа Энн Райс литература не знала ни 
одного произведения, где не-мёртвым существом стал бы ребёнок. Это, 
безусловно, трагический персонаж, в котором удивительным образом были 
соединены глубокие способности к саморефлексии, хищные инстинкты 
убийцы-вампира и, с течением времени – женская страстная натура. Её образ 
оказывается нежизнеспособным в силу невозможности сочетания взрослого 
ума и детского тела. Это закон данного персонажа, который классический 
вампир преодолеть не может. 

Перед тем, как обратиться к анализу персонажей Поппи Брайт, 
необходимо отметить эпизод в «Интервью с вампиром», представляющийся 
одним из ключевых: во время странствий Луи и Клодия встречают в Восточной 
Европе своего «культурного предка», фольклорного представителя вампиров, 
который описывается как монстр: «луна осветила огромные глаза, выпирающие 
из голых глазниц, два маленьких отвратительных отверстия вместо 
носа…гнилые лохмотья…висящие на скелете» (3). 

Весьма показательны следующие слова Луи: «Так мы повстречались с 
европейским вампиром, представителем Старого Света. И он был мёртв» (3). 

Встреченный вампирами трансильванский упырь оказывается мёртвым 
не только в сюжетной канве книги; он также мёртв «культурно» , ибо является 
«представителем отжившей традиции» (1) и экзистенциально, потому что 
описывается как оживший мертвец – «в противовес ведущим инобытийное 
существование неумершим» (1).  

Отказ от родства с вампирами фольклорной традиции находит 
продолжение и усиливается в романе Поппи З. Брайт «Потерянные души»: 
вампиры здесь представлены не ожившими мертвецами, а совершенно 
отдельным биологическим видом.  

Вампирами не становятся, ими в буквальном смысле рождаются – 
ребёнок вампира и человеческой женщины прогрызает себе путь наружу: «в 
алых потоках наружу вышел ребёнок…У него был осмысленный взгляд – 
умный, растерянный и невинный. Безубыми дёснами он дожёвывал какой-то 
ярко-розовый ошмёток плоти» (2). 

 Традиционная вампирская атрибутика сменяется страшным 
натурализмом; акцент сделан не на мифологических особенностях и не на 
сверхчеловеческих способностях, а на низменных инстинктах новой расы. 

Развесёлая троица – Зиллах, Молоха и Твиг, не боятся ни солнечного 
света, ни распятия, мешают кровь с алкоголем, колесят по миру в 
автомобильном фургоне и, в общем, мало напоминают тех величественных не-
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мёртвых, которых мы привыкли видеть на страницах произведений 
романтизма.     

Их можно назвать карикатурой на Лестата, очень дурной, так как эти 
вампиры не имеют никаких морально-этических ценностей – они не гнушаются 
пьянства, убийства детей и инцеста. Они также являются монстрами, но их 
монстроузность обусловлена не потусторонним ужасом, как это было в случае 
с достокеровскими вампирами, а неприятием аморальности их поступков. 

Поппи Брайт всячески подчёркивает это – ведь даже клыки у её 
персонажей не остры от рождения, а заточены самими же вампирами. 

Принципиально отличаются от троицы вампиров двое других – 
Кристиан и Никто. Кристиан гораздо старше остальных персонажей, он – 
хранитель вампирской мудрости, живущий скрытно и одиноко. Одиночество 
тяготит его, а читателю указывает на вымирание прежних не-мёртвых. Можно 
даже сказать, что последний является для Зиллаха, Твига и Молохи таким же 
чужаком и чудаком, как для Луи и Клодии был восточноевропейский 
безвестный вампир. 

Никто же в некотором роде является наследником черт Клодии – это 
шестнадцатилетний мальчик, только осознающий свою истинную природу. В 
нём ещё нет жестокости вампирской троицы, пока (по вполне понятным 
причинам) отсутствует мудрость, но в отличие от героини Энн Райс, Никто 
способен к биологическому взрослению, а потому имеет шансы на бессмертие. 

Исследовав романы Энн Райс и Поппи Брайт, мы пришли к 
неоднозначным и сложным выводам. Анализ такого многоаспектного и 
сложного культурного и фольклорного образа, как вампир, крайне сложно 
изучить полно – существует множество прямо противоположных друг-другу 
исследований. Однако выводы, сделанные касательно персонажей Энн Райс и 
Поппи Брайт, таковы: 
- Вампиры, вышедшие из-под пера данных писательниц, являются 
наследниками «новой вампирской мифологии» - так определяет место 
постстокеровских произведений о вампирах Сергей Антонов в статье «Тонкая 
красная линия»: они существенно отличаются от своих «фольклорных 
сородичей», приобретая ранее несвойственные классическому образу черты.  
- Внутренний мир вампиров, их представление о собственном месте в мире и о 
этичности собственного существования предполагает «очеловечивание» ранее 
нечеловеческого существа. Психологический портрет вампира сближается с 
людским: новые вампиры испытывают потребность в семейности, обладают 
способностью к саморефлексии, а их монстроузность достигается за счёт 
аморальных поступков, а не ужаса человека перед потусторонним. 
- Внешняя атрибутика, сопутствующая вампирам, сложившаяся в 
произведениях конца 19-го века, в романах Энн Райс и Поппи Брайт, 
оказывается или частично стёртой, или вовсе не учитывается: так, боязнь 
солнечного света, клыки и сон в гробах ещё используется в «Интервью с 
вампиром», тогда как в «Потерянных душах» вампиры искусственно 
затачивают клыки, не боятся солнечных лучей и спят в обычных постелях. 
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Таковы, на наш взгляд, основные репрезентативные признаки образов 
вампиров в произведениях Энн Райс и Поппи З. Брайт «Интервью с вампиром» 
и «Потерянные души». 
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